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فهرست



تَ  نْ خَشْيَةِ اللَّهِ  لَوْ أنَزَلْنَا هَذَا الْقُرآْنَ عَلََ جَبَلٍ لَّرَأيَْتَهُ خَاشِعًا مُّ عًا مِّ الحشر: ۵۹سوره .صَدِّ



غنحوه تلفظ حرف 

.است« نزدیک تر–پست تر »به معنای « ادَنی». نام دارد« ادنیَ الحلق»این مخرج ، 

.نزدیک شدن دیواره های حلق به هم در این قسمت به ایجاد حرف فوق منجر می گردد. نزدیک ترین محل حلق نسبت به زبان است« ادنی الحلق»

به هنگام سکون، در مخرجش امتداد پیدا می کند ( صوت ) صدا -3به صورت نرم و سایشی و لرزشی ادا می شود -2، اول حلق است غینمخرج -1

(مثل کلمه ی مغضوب)

.درشت و پر حجم هست. مانند صدای غرغره ی آب در گلو.نسبتاً نرم و ممتد بوده و با ارتعاش تارهای صوتی همراه است « غ»صدای 

( ق)محل خروج 

ریشه ی زبان بالا رفته وبا زبان کوچک تماس پیدا می کند وراه عبور هوا مسدود در نتیجه مخرج حرف از هم باز شده و در اثر ارتعاش 

. تارهای صوتی این حرف با شدت اداء می شود 

«قوغ »تلفظ حرف 



ُُ وَ مِنها تکَکلُونَ مَ وَ ء  فَ خَلقََها لکَُم فیها دِ الانَعامَ و  ﴾6﴿حونَ وَلکَُم فیها جَمال  حینَ ترُیحونَ وَحینَ تسََ ﴾5﴿نافِ

وَالْخَیْلَ وَالبِْغَالَ وَالْحَمِیرَ ﴾٧﴿سِ إنَِّ رَبَّکُمْ لَرَءُوف  رَحِیم  حْمِلُ أثَقَْالکَُمْ إلََِ بلََدٍ لَمْ تکَُونوُا باَلِغِیهِ إِلاا  بِشِقِّ الأنفُْ تَ وَ 

بِیلِ وَمِنْهَا جَائِر  وَلَوْ شَ ﴾٨﴿لتََِْکبَُوهَا وَزِینَةً وَیَخْلُقُ مَا لا تعَْلمَُونَ  هُوَ ﴾٩﴿اءَ لهََدَاکُمْ أجَْمَعِینَ وَعَلََ اللَّهِ قَصْدُ السَّ

مَاءِ مَاءً لکَُمْ مِنْهُ شَََاب  وَمِنْهُ شَجَر  فِیهِ تسُِی یتُْونَ وَ ﴾١٠﴿مُونَ الَّذِی أنَزَْلَ مِنَ السَّ رْعَ وَالزَّ النَّخِیلَ ینُْبِتُ لکَُمْ بِهِ الزَّ

مْسَ وَ ﴾١١﴿وَالأعْنَابَ وَمِنْ کلُِّ الثَّمَرَاتِ إنَِّ فِی ذَلکَِ لآیَةً لقَِوْمٍ یتََفَکَّرُونَ  رَ لکَُمُ اللَّیْلَ وَالنَّهَارَ وَالشَّ القَْمَرَ وَسَخَّ

رَات  بِکمَْرهِِ إنَِّ فِی ذَلکَِ لآیاَتٍ لقَِوْمٍ یَعْقِلُونَ  لْوَانهُُ إنَِّ فِی ذَلکَِ وَمَا ذَرَأَ لکَُمْ فِی الأرْضِ مُخْتَلفًِا أَ ﴾١٢﴿وَالنُّجُومُ مُسَخَّ

کَّرُونَ  رَ البَْحْرَ لتَِککْلُُوا مِنْهُ لَحْمًا طَرِیًّا وَ ﴾١٣﴿لآیَةً لقَِوْمٍ یَذَّ لفُْلکَْ وَترََى اتسَْتَخْرجُِوا مِنْهُ حِلیَْةً تلَبَْسُونهََاوَهُوَ الَّذِی سَخَّ

﴾١٤﴿مَوَاخِرَ فِیهِ وَلتَِبْتَغُوا مِنْ فَضْلِهِ وَلَعَلَّکُمْ تشَْکُرُونَ 

سوره نحل

استاد پرهیزگار



ُُ وَ مِنها تَ مَ وَ ء  فَ الانَعامَ خَلقََها لکَُم فیها دِ و  وَلکَُم فیها جَمال  ﴾5﴿ککُلونَ نافِ

لَدٍ لَمْ تکَُونوُا أثَقَْالَکُمْ إِلََ بَ تحَْمِلُ وَ ﴾ 6﴿حینَ ترُیحونَ وَحینَ تسَحَونَ 

وَالْخَیْلَ وَالْبِغَالَ ﴾٧﴿وف  رَحِیم  بَالغِِیهِ إِلاا  بِشِقِّ الأنفُْسِ إنَِّ رَبَّکُمْ لَرَءُ 

بِیلِ وَعَلََ اللَّهِ قَصْدُ السَّ ﴾٨﴿عْلَمُونَ وَالْحَمِیرَ لتََِْکَبُوهَا وَزِینَةً وَیَخْلُقُ مَا لا تَ 

مَاءِ مَاءً هُوَ الَّذِی أنَزَْلَ مِنَ السَّ ﴾٩﴿وَمِنْهَا جَائِر  وَلَوْ شَاءَ لَهَدَاکُمْ أجَْمَعِینَ 

یُنْبِتُ لکَُمْ بِهِ الزَّرْعَ ﴾١٠﴿لکَُمْ مِنْهُ شَََاب  وَمِنْهُ شَجَر  فِیهِ تسُِیمُونَ 

یْتُونَ وَالنَّخِیلَ وَالأعْنَابَ وَمِنْ کلُِّ الثَّ  وْمٍ مَرَاتِ إنَِّ فِی ذَلِکَ لآیَةً لِقَ وَالزَّ

رَ لکَُمُ اللَّیْلَ وَالنَّهَارَ وَالشَّ ﴾١١﴿یَتَفَکَّرُونَ  مْسَ وَالْقَمَرَ وَالنُّجُومُ وَسَخَّ

رَات  بِکمَْرهِِ إنَِّ فِی ذَلکَِ لآیاَتٍ لقَِوْمٍ  وَمَا ذَرَأَ لکَُمْ فِی ﴾١٢﴿ یعَْقِلوُنَ مُسَخَّ

کَّرُونَ الأرْضِ مُخْتَلِفًا ألَْوَانهُُ إنَِّ فِی ذَلِکَ لآیَةً لِ  رَ ﴾١٣﴿قَوْمٍ یَذَّ وَهُوَ الَّذِی سَخَّ

ترََى الْفُلْکَ رجُِوا مِنْهُ حِلْیَةً تلَْبَسُونهََا وَ الْبَحْرَ لِتَککُْلُوا مِنْهُ لَحْمًا طَرِیًّا وَتسَْتَخْ 

﴾١٤﴿کُمْ تشَْکرُُونَ مَوَاخِرَ فِیهِ وَلِتَبْتَغُوا مِنْ فَضْلِهِ وَلعََلَّ 

(5)حالی که در آنها برای شما، وسیله پوشش و منافُ دیگری است و از گوشت آنها می خوریدىر: چهارپایان را آفریدو 

گاهان ، به ای شما، زینت و شکوه است به هنگامی که آنها را به استَاحتگاهشان بازمی گردانید و هنگامی که صبحبر در انهاو 

(6)صحرا میفرستید

یم است پروردگارتان رؤوف و رح; رسیدیدكنند كه جز با مشقت زیاد، به آن نمىآنها بارهاى سنگین شما را به شهرى حمل مى

(۷)! (كه این وسایل حیات را در اختیارتان قرار داده)

(۸). یددانآفریند كه نمىتا بر آنها سوار شوید و زینت شما باشد، و چیزهایى مى; همچنین اسبها و استَهاو الاغها را آفرید

به )و اگر خدا بخواهد، همه شما را ! ها بیراهه استاما بعضى از راه; نشان دهد(به بندگان)و بر خداست كه راه راست را 

(۹). (ولَ اجبار سودى ندارد;)كند هدایت مى(اجبار

ا در آن گیاهان و درختانى كه حیوانات خود ر (همچنین)و ; او كسى است كه از آسمان، آبى فرستاد، كه نوشیدن شما از آن است

(10). برید، نیز از آن استبه چرا مى

نى مسلما در این، نشانه روش; رویاندها مى، براى شما زراعت و زیتون و نخل و انگور، و از همه میوه(آب باران)خداوند با آن 

(11). براى اندیشمندان است

از )هایى است در این، نشانه; و ستارگان نیز به فرمان او مسخر شمایند; او شب و روز و خورشید و ماه را مسخر شما ساخت

(12)! گیرندبراى گروهى كه عقل خود را به كار مى(عظمت خدا،

وشنى است در این، نشانه ر ; ساخت(فرمان شما)مخلوقاتى را كه در زمین به رنگهاى گوناگون آفریده نیز مسخر (علاوه بر این،)

(13)! شوندبراى گروهى كه متذكر مى

از آن(مانند مروارید)و زیورى براى پوشیدن ; ساخت تا از آن، گوشت تازه بخورید(شما)او كسى است كه دریا را مسخر 

شاید ; گیریداز فضل خدا بهره(به تجارت پردازید و)شكافند تا شما بینى كه سینه دریا را مىو كشتیها را مى; استخراج كنید

(1۴)! شكر نعمتهاى او را بجا آورید

ترجمه





جمُ نخل زیتون، کِشتزراعت
درختان خرما

جمُ عِنَب 
درختان انگور

ل و اندیشه می کنند فکر می کنند ، زیتون ، درختان خرما ، ستارگان ، میوه ها ، کِشت ، تعقُّ

اعَنابنخَیلزَیتونزَرع

برای دریافت ترجمه ، روی کلمات کلیک کنید



جمُ ثََرَةَ
میوه ها

فکر می کنند
جمُ نجَم 
ستارگان

ل و اند یشه تعََقُّ
می کنند

یَعقِلونَ نجُومرونَ یتََفَکَّثََرَات

ل و اندیشه می کنند فکر می کنند ، زیتون ، درختان خرما ، ستارگان ، میوه ها ، کِشت ، تعقُّ

برای دریافت ترجمه ، روی کلمات کلیک کنید





انَِّ في 
ةً ذلِکَ لَأیَ 

وَ مِن کُلِّ 
تِ الثَّمَرا

وَالنَّخیلَ وَ 
الاعَناب

و درختان 
خرما و انگور

قطعا در آن 
نشانه ایی است

و از همه ی 
میوه ها

ترکیبات



لونَ لقَِومٍ یعَقِ  فَکَّرونَ لقَِومٍ یَتَ 

برای قومی که 
فکر می کنند

ترکیبات

برای قومی که 
اندیشه می کنند



اُنس با قرآن



یتون وَالنَّ (1 خیلَ وَالاعنابَ یُنیبُ لَکمُ بِهِ الزَّرع وَالزَّ

ترجمه

زیتون و کشت با آب باران برای شما می رویاند (1
رادرختان انگور ودرختان خرما و



وَ مِن کُلِّ الثَّمَراتِ (2

و از همه ی میوه ها(2

ترجمه



یتََفَکَّرونَ انَِّ في ذلكَ لَآیةًَ لِقَومٍ (3

برای قومی که فکر می کننداستقطعاً در آن نشانه ایی (3

ترجمه



رَ لَکُمُ الایلَ والنَّهارَ وَ الشَّ (۴ مسَ وَ القَمَرَ وَسَخَّ

راماه وخورشید وروز وشب ودر خدمت شما قرار داد(۴

ترجمه



رات  بِامَرهِِ ( ۵ وَالنُّجومُ مُسَخَّ

هستندشده به فرمان او رامستارگان و(۵

ترجمه



لونانَِّ في ذلِكَ لَأیاتٍ لقَِومٍ یَعقِ (6

برای قومی که می اندیشنداستقطعاً در آن نشانه هایی (6

ترجمه



.به پایان آمد این دفتَ حکایت همچنان باقیست
موفق و مؤید باشید


